
Thank you for purchasing your LOMAZOO faucet.
A LOMAZOO faucet is a good choice! Our faucets come standard with a 3-year manufacturer's warranty.

At LOMAZOO we want to contribute to a better world.
Our taps are produced with the utmost care for people, animals and the environment.
Fair salaries, no animal testing and an energy-efficient production process.
In addition, our faucets are equipped with water-saving functions, which you will immediately notice in your wallet.

We sincerely hope that you are happy with your purchase.
If so, please share it with your friends, family or leave a review.
This also helps other customers to make a choice right away.

Do you have feedback, questions or complaints?
Feedback is always welcome. With your insights, we may be able to make our product even better.
For questions or complaints, you can email us 5 days a week at support@lomazoo.com

For more information visit our website www.lomazoo.com 
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SCAN QR CODE FOR
INSTRUCTION VIDEO 

OR FOLLOW THE STEPS 
IN THIS MANUAL



Watch the instruction video (scan the QR code at the bottom of this page) or
follow the steps below.

1. Place the tap in the desired position on the worktop.

2. First slide the silicone ring over the hoses, as second the metal ring and finally
screw the lock nut onto the threaded tube manually. Tighten firmly. Use a
screwdriver to tighten the two screws. Check the position of the tap and whether
it is firmly attached.

3. Attach the nylon hose to the tap. Insert the black sealing washer into the
connection to prevent leakage. Tighten firmly with a pipe wrench.

4. Screw the small part of the flexible hoses into the faucet. You attach the blue
one at the front and the red one at the back. You can tighten it manually.

DE

Titta på instruktionsvideon (skanna QR-koden längst ner till höger på sidan) eller
följ stegen nedan.

1. Placera kranen på önskad plats på arbetsbänken.

2. Först skjut på silikonringen över slangarna, därefter metallringen och skruva
slutligen på låsmuttern manuellt på den gängade röret. Dra åt ordentligt. Använd
en skruvmejsel för att dra åt de två skruvarna. Kontrollera kranens position och
om den är ordentligt fäst.

3. Fäst nylonslangen till kranen. Sätt i den svarta tätningsbrickan i anslutningen
för att förhindra läckage. Dra åt ordentligt med en rörtång.

4. Skruva den lilla delen av de flexibla slangarna i kranen. Du fäster den blåa
framtill och den röda baktill. Du kan dra åt den manuellt.

Mira el video de instrucciones (escanea el código QR en la parte inferior derecha
de la página) o sigue los pasos a continuación.

1. Coloque el grifo en la posición deseada en la encimera..

2. Primero deslice el anillo de silicona sobre las mangueras, luego el anillo
metálico y finalmente enrosque manualmente la tuerca de bloqueo en el tubo
roscado. Apriete firmemente. Utilice un destornillador para apretar los dos
tornillos. Verifique la posición del grifo y si está firmemente sujeto.

3. Conecte la manguera de nylon al grifo. Inserte la arandela de sellado negra en
la conexión para evitar fugas. Apriete firmemente con una llave para tubos.

Assista ao vídeo de instruções (escaneie o código QR no canto inferior direito da
página) ou siga os passos abaixo.

1. Coloque a torneira na posição desejada na bancada.

2. Primeiro deslize o anel de silicone sobre as mangueiras, em seguida o anel
metálico e finalmente rosqueie a porca de bloqueio manualmente no tubo
roscado. Aperte firmemente. Use uma chave de fenda para apertar os dois
parafusos. Verifique a posição da torneira e se está bem fixada.

3. Conecte a mangueira de náilon à torneira. Insira a arruela de vedação preta na
conexão para evitar vazamentos. Aperte firmemente com uma chave inglesa.

Guarda il video di istruzioni (scansiona il codice QR in basso a destra della pagina)
o segui i passaggi sotto

1. Posiziona il rubinetto nella posizione desiderata sul piano di lavoro.

2. Inserisci prima l'anello di silicone sui tubi, poi l'anello metallico e infine avvita
manualmente il dado di bloccaggio sul tubo filettato. Serra fermamente. Usa un
cacciavite per stringere le due viti. Controlla la posizione del rubinetto e se è ben
fissato.

3. Attacca il tubo in nylon al rubinetto. Inserisci la guarnizione nera di tenuta nella
connessione per prevenire perdite. Stringi fermamente con una chiave inglese.

4. Enrosque la parte pequeña de las mangueras flexibles en el grifo. Conecte la
azul en el frente y la roja en la parte posterior. Puede apretarlo manualmente.

5. Atornille las tuercas de las mangueras flexibles a las tuberías de agua con una
llave. Conecte la manguera roja a la izquierda y la azul a la derecha.
Recomendamos añadir cinta de Teflón a las tuberías de agua. Las mangueras
flexibles tienen la conexión estándar G3/8". Si no encaja, probablemente
necesitará pezones de tamaño G1/2".

6. Desenrosque la ducha manual y verifique si contiene suciedad. Abra el grifo y
compruebe si hay fugas.

7. Si todo está conectado correctamente, puede usar la ducha manual para
confirmar manualmente de nuevo.

8. Abra el grifo de nuevo y verifique que la ducha manual funcione
correctamente.

4. Rosqueie a parte pequena das mangueiras flexíveis na torneira. Você conecta a
azul na frente e a vermelha atrás. Você pode apertá-la manualmente.

5. Fixe as porcas das mangueiras flexíveis nos canos de água com uma chave.
Conecte a mangueira vermelha à esquerda e a azul à direita. Recomendamos
adicionar fita de Teflon aos canos de água. As mangueiras flexíveis têm a conexão
padrão G3/8". Se não couber, você provavelmente precisará de niples tamanho
G1/2".

6. Desenrosque o chuveiro manual e veja se contém sujeira. Abra a torneira e
verifique se há vazamentos.

7. Se tudo estiver conectado corretamente, você pode usar o chuveiro manual
para confirmar manualmente novamente.

8. Abra a torneira novamente e verifique se o chuveiro manual funciona
corretamente.

4. Avvita la parte piccola dei tubi flessibili nel rubinetto. Attacchi quello blu davanti
e quello rosso dietro. Puoi stringerlo manualmente.

5. Fissa i dadi dei tubi flessibili ai tubi dell'acqua con una chiave. Attacca il tubo
rosso a sinistra e quello blu a destra. Si raccomanda di applicare nastro Teflon ai
tubi dell'acqua. I tubi flessibili hanno un collegamento standard G3/8". Se non si
adatta, probabilmente avrai bisogno di nipples della misura G1/2".

6. Svitare la doccetta e controllare se contiene sporco. Apri il rubinetto e controlla
le perdite.

7. Se tutto è collegato correttamente, puoi usare la doccetta per confermare
manualmente di nuovo.

8. Apri di nuovo il rubinetto e controlla che la doccetta funzioni correttamente.

5. Fäst muttrarna på de flexibla slangarna till vattenrören med en skiftnyckel. Fäst
den röda slangen till vänster och den blå till höger. Vi rekommenderar att fästa
teflontejp till vattenrören. De flexibla slangarna har standardanslutningen G3/8".
Om det inte passar behöver du troligen nippel av storleken G1/2".

6. Skruva loss handduschen och se om den innehåller smuts. Öppna kranen och
kontrollera efter läckor.

7. Om allt är korrekt anslutet kan du använda handduschen för att återigen
manuellt bekräfta.

8. Öppna kranen igen och kontrollera att handduschen fungerar korrekt.

Regardez la vidéo d'instruction (scannez le code QR en bas à droite de la page)
ou suivez les étapes ci-dessous.

1. Placez le robinet à l'endroit désiré sur le plan de travail.

2. Glissez d'abord l'anneau en silicone sur les tuyaux, puis l'anneau métallique et
enfin vissez l'écrou de blocage sur le tube fileté manuellement. Serrez
fermement. Utilisez un tournevis pour serrer les deux vis. Vérifiez la position du
robinet et s'il est bien fixé.

3. Fixez le tuyau en nylon au robinet. Insérez la rondelle d'étanchéité noire dans
la connexion pour éviter les fuites. Serrez fermement avec une clé à pipe.

Bekijk de instructievideo (scan de QR code rechts onderin de pagina) of volg
onderstaande stappen. 

1. Plaats de kraan op de gewenste plek op het werkblad.

2. Schuif eerst de siliconenring over de slangen, daarna de metalen ring en draai
tenslotte de borgmoer handmatig op de schroefdraadbuis. Draai stevig aan.
Gebruik een schroevendraaier om de twee schroeven aan te draaien. Controleer
de positie van de kraan en of deze stevig vastzit.

3. Bevestig de nylon slang aan de kraan. Plaats de zwarte afdichtring in de
verbinding om lekkage te voorkomen. Draai stevig aan met een pijpsleutel.

4. Schroef het kleine deel van de flexibele slangen in de kraan. U bevestigt de
blauwe aan de voorkant en de rode aan de achterkant. U kunt dit handmatig
aandraaien.

Sehen Sie sich das Anleitungsvideo an (scannen Sie den QR-Code unten rechts
auf der Seite) oder folgen Sie den untenstehenden Schritten.

1.Platzieren Sie den Wasserhahn an der gewünschten Stelle auf der Arbeitsplatte.

2. Schieben Sie zuerst den Silikonring über die Schläuche, als zweites den
Metallring und schrauben Sie schließlich die Überwurfmutter manuell auf das
Gewinderohr. Fest anziehen. Verwenden Sie einen Schraubendreher, um die zwei
Schrauben festzuziehen. Überprüfen Sie die Position des Wasserhahns und ob er
fest sitzt.

3. Befestigen Sie den Nylon-Schlauch am Wasserhahn. Setzen Sie die schwarze
Dichtungsscheibe in die Verbindung, um Leckagen zu verhindern. Fest mit einem
Rohrschlüssel anziehen.

5. Bevestig de moeren van de flexibele slangen aan de waterleidingen met een
sleutel. Bevestig de rode slang links en de blauwe rechts. Wij adviseren om Teflon
tape aan de waterleidingen toe te voegen. De flexibele slangen hebben een
standaard G3/8" aansluiting. Als dit niet past heeft u waarschijnlijk G1/2" nippels
nodig. 

6. Draai de handdouche los en kijk of er vuil in zit. Open de kraan en controleer
op lekkages.

7. Als alles correct is aangesloten, kunt u de handdouche opnieuw handmatig
controleren.

8. Open de kraan opnieuw en controleer of de handdouche goed functioneert.

5. Attach the nuts of the flexible hoses to the water pipes with a wrench. Attach
the red hose to the left and the blue one right. We recommend attaching Teflon
tape to the water pipes. The flexible hoses have the standard G3/8" connection. If
it not fits you will probably need size G1/2" nipples.s.

6. Unscrew the hand shower and see if it contains dirt. Open the tap and check
for leaks.

7. If everything is connected correctly, you can use the hand shower confirm
manually again.

8. Open the tap again and check the hand shower functions work properly.

Have fun with your new kitchen faucet! Do you have questions? Mail us at
info@lomazoo.com

4. Schrauben Sie den kleinen Teil der flexiblen Schläuche in den Wasserhahn. Sie
befestigen den blauen vorne und den roten hinten. Sie können es manuell
festziehen.

5. Befestigen Sie die Muttern der flexiblen Schläuche mit einem
Schraubenschlüssel an den Wasserrohren. Befestigen Sie den roten Schlauch
links und den blauen rechts. Wir empfehlen, Teflonband an den Wasserrohren
anzubringen. Die flexiblen Schläuche haben den Standardanschluss G3/8". Wenn
es nicht passt, benötigen Sie wahrscheinlich Nippel der Größe G1/2".

6. Schrauben Sie die Handbrause ab und sehen Sie nach, ob sie Schmutz enthält.
Öffnen Sie den Wasserhahn und prüfen Sie auf Lecks.

7. Wenn alles richtig angeschlossen ist, können Sie die Handbrause erneut
manuell überprüfen.

8. Öffnen Sie den Wasserhahn erneut und prüfen Sie, ob die Handbrause richtig
funktioniert.

4. Vissez la petite partie des tuyaux flexibles dans le robinet. Vous attachez le
bleu à l'avant et le rouge à l'arrière. Vous pouvez le serrer manuellement.

5. Fixez les écrous des tuyaux flexibles aux tuyaux d'eau avec une clé. Attachez le
tuyau rouge à gauche et le bleu à droite. Nous recommandons d'ajouter du
ruban Teflon aux tuyaux d'eau. Les tuyaux flexibles ont la connexion standard
G3/8". Si cela ne convient pas, vous aurez probablement besoin de mamelons de
taille G1/2".

6. Dévissez la douchette à main et vérifiez si elle contient de la saleté. Ouvrez le
robinet et vérifiez les fuites.

7. Si tout est correctement connecté, vous pouvez utiliser la douchette à main
confirmer à nouveau manuellement.

8. Ouvrez à nouveau le robinet et vérifiez que la douchette à main fonctionne
correctement.
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